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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

CHAPTER Il
LIFE-SAVING APPLIANCES AND ARRANGEMENTS

Regulation 1 — Application

The following new paragraph 5 is added after the existing paragraph 4:

"5 Notwithstanding paragraph 4.2, for all ships, not later than the first
scheduled dry-docking after 1 July 2014, but not later than 1 July 2019, lifeboat
on-load release mechanisms not complying with paragraphs 4.4.7.6.4 tc 4.4.7.6.6 of
the Code shall be replaced with equipment that complies with the Code."
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 101/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, adiante designada por Convencao, tal como emendada,
na Regido Administrativa Especial de Macau a partir de 20 de
Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 6 de Junho de 2001, o
Comité de Seguranca Maritima da Organiza¢do Maritima In-
ternacional, através da resolu¢cdo MSC.117(74), adoptou emen-
das a Convengao, tal como emendada, e que tais emendas sdo
aplicdveis na Regido Administrativa Especial de Macau desde 1
de Janeiro de 2003;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo e formulédrio dos
diplomas), a resolugdo MSC.117(74), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Julho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.117(74)
{adopted on 6 June 2001)

ADOPTION OF AMIENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SATETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLUING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Qrganization
coneeming the functions of the Commitiee,

RECALLING FURTHER article VIU(h) of the lutemalional Convention for the Safety of
Life at Sea {SOLAS), 1974, hercinafler referred 1o as "the Convention”, concerning the

procedures for amending the Annex tw the Convention, other than the pravisions of chapter {
theranf,

NOTING that amendment 30 to the Inernational Maritime Dangerons Geods (iMDG)
Code (disseminated by means of MSC/Cire.961). incorporates, inter alie, a new transport
schedule 14 into that Code,

RECOGNIZING the nced to amend the relevant SOLAS chapter VI requirements to
align them with the aforementioned IMDG Code amendimen 30.

HAVING CONSIDERED, at its seventy-fourth session, amendments o the Counvention
propesed and cireulated in accordunce with article Vb)) thereof,

1. ADOPTS, in accordance with article VII(b)iv) of the Convention, amendments to the
Convention, the text of which 1s sct out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VII(h)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on I July 2002 urless, prior 1o that date,
more than ome third of the Contracting Govemnments to the Convention or Contracting
Governmems the combmned merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonriage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with article VIIR)(vii)2)
of the Convention, the amendments shall emter into force on | January 2003 upon their
acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Sccretary-General, in conformity with article VI vy of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Anncx to all Contracting Governments to the Convention:

5 FURTHER REQUESTS the Secretary-General to (ransmit copies of this resolution and

its Annex to Members of the Organizalion, which are not Contracting Governments o the
Canvention.
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ANNEX

AMENDNMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SE4, 1974, AS AMENDED

CHAPTER VI
CARRIAGE OF DANGERQUS GOODS

PART D
SPECIAL REQUIREMENTS FOR THE CARRIAGE DF PACKAGED IRRADIATED
NUCLEAR FUEL, PLUTONIUM AND HIGH-LEVETL RADIOACTIVE WASTES ON
BOARD SHIPS

Regulation 14 — Definitions

In paragraph 2 of the regulation, the words “‘schedule 10, 11, 12 or 13" are teplaced by the

words “transport scheduale 10, 11, 12, 13 or 14™,
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 102/2015

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nagdes Unidas sobre a aplicacdo da Convencao
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, adiante designada por Convengdo, tal como emendada,
na Regido Administrativa Especial de Macau a partir de 20 de
Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 18 de Maio de 2006, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizagdo Maritima In-
ternacional, através da resolugdo MSC.201(81), adoptou emen-
das a Convengdo, tal como emendada, e que tais emendas sio
aplicdveis na Regido Administrativa Especial de Macau desde
1 de Julho de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacao e formuldrio dos
diplomas), a resolu¢do MSC.201(81), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Julho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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